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<b>ABSTRAK</b><br>

Kesulitan-kesulitan yang timbul akibat adanya perbedaan kebudayaan merupakan masalah yang paling
serius bagi para penerjemah. hal ini telah banyak menghasilkan salah pengertian di pihak pembaca sebagai
akibat salah penerjemahan. Hubungan yang erat antara bahasa dengan kebudayaannya sangat jelas terlihat
apabila penerjemah menghadapi kata-kata yang menggambarkan benda-benda khas 'suatu kebudayaan
tertentu, kegiatan ataupun sikap ma_syarakat kebudayaan itu.' Seorang penerjemah haruslah selalu
menyadari adanya perbedaan di antara kedua kebudayaan Bahasa. Sumber (BSU) dan Bahasa Sasaran
(BSA). Jika suatu kata atau ungkapan tidak dikenal atau tidak ada samasekali dalam kebudayaan BSA, maka
hal ini dapat menimbulkan cultural untranglatability. Hal ini tidak berarti bahwa kata-kata itu tidak mungkin
diterjemahkan. Hanya saja dalam BSA tidak..
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